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5.9.2012 A7-0199/45 

Grozījums Nr.  45 

Sophie Auconie 

PPE grupas vārdā 
Riikka Manner 

ALDE grupas vārdā 
James Nicholson 

ECR grupas vārdā 
 
ZiĦojums A7-0199/2012 

Sophie Auconie 

Liellopu elektroniskā identifikācija 
COM(2012)0162 – C7-0114/2012 – 2011/0229(COD) 

Regulas priekšlikums 

22. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(22) Lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti 
vajadzīgie noteikumi pienācīgai liellopu un 
liellopu gaĜas identifikācijas, reăistrācijas 
un izsekojamības norisei, ir jādeleăē 
Komisijai tiesības pieĦemt aktus saskaĦā ar 
Līguma 290. pantu attiecībā uz prasībām 
pēc alternatīviem liellopu identifikācijas 
līdzekĜiem, īpašiem apstākĜiem, kādos 
dalībvalstis var pagarināt identifikācijas 
līdzekĜu piemērošanai noteikto laikposmu, 
datiem, ar kuriem jāveic apmaiĦa starp 
dalībvalstu elektroniskajām datu bāzēm, 
maksimālo laika posmu konkrētiem 
ziĦošanas pienākumiem, prasībām pēc 
identifikācijas līdzekĜiem, informāciju, kas 
iekĜaujama pasēs un individuālajos 
reăistros, kuri jātur katrā saimniecībā, 
oficiālo kontroles pasākumu minimālo 
līmeni, liellopu kustības identifikāciju un 
reăistrāciju, kad tos izved vasaras ganībās 
dažādos kalnu apgabalos, noteikumiem 
par atsevišėu produktu marėēšanu, kas ir 
līdzvērtīgi noteikumiem, kurus paredz 
Regula (EK) Nr. 1760/2000, maltas 
liellopu gaĜas, liellopu gaĜas atgriezumu un 
izcirstas liellopu gaĜas definīcijām, īpašām 
norādēm, ko var iekĜaut marėējumos, 
marėēšanas noteikumiem, kas attiecas uz 

(22) Lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti 
vajadzīgie noteikumi pienācīgai liellopu un 
liellopu gaĜas identifikācijas, reăistrācijas 
un izsekojamības norisei, ir jādeleăē 
Komisijai tiesības pieĦemt aktus saskaĦā ar 
Līguma 290. pantu attiecībā uz prasībām 
pēc alternatīviem liellopu identifikācijas 
līdzekĜiem, īpašiem apstākĜiem, kādos 
dalībvalstis var pagarināt identifikācijas 
līdzekĜu piemērošanai noteikto laikposmu, 
datiem, ar kuriem jāveic apmaiĦa starp 
dalībvalstu elektroniskajām datu bāzēm, 
maksimālo laika posmu konkrētiem 
ziĦošanas pienākumiem, prasībām pēc 
identifikācijas līdzekĜiem, informāciju, kas 
iekĜaujama pasēs un individuālajos 
reăistros, kuri jātur katrā saimniecībā, 
oficiālo kontroles pasākumu minimālo 
līmeni, liellopu kustības identifikāciju un 
reăistrāciju, kad tos izved dažāda veida 
vasaras ganībās, noteikumiem par 
atsevišėu produktu marėēšanu, kas ir 
līdzvērtīgi noteikumiem, kurus paredz 
Regula (EK) Nr. 1760/2000, maltas 
liellopu gaĜas, liellopu gaĜas atgriezumu un 
izcirstas liellopu gaĜas definīcijām, īpašām 
norādēm, ko var iekĜaut marėējumos, 
marėēšanas noteikumiem, kas attiecas uz 
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izcelsmes norādes vienkāršošanu, atsevišėu 
dzīvnieku grupu maksimālo lielumu un 
sastāvu, izcirstas gaĜas iepakojuma 
marėēšanas nosacījumu apstiprināšanas 
procedūrām un administratīvajām 
sankcijām, kas dalībvalstīm jāpiemēro 
Regulas (EK) Nr. 1760/2000 neievērošanas 
gadījumos. Ir īpaši svarīgi, lai 
sagatavošanas darba gaitā Komisija veiktu 
pienācīgu apspriešanos, tostarp ekspertu 
līmenī. Komisijai, sagatavojot un 
izstrādājot šādus deleăētos aktus, būtu 
jānodrošina, lai attiecīgos dokumentus 
vienlaikus, savlaicīgi un pienācīgi nosūta 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 

izcelsmes norādes vienkāršošanu, atsevišėu 
dzīvnieku grupu maksimālo lielumu un 
sastāvu, izcirstas gaĜas iepakojuma 
marėēšanas nosacījumu apstiprināšanas 
procedūrām un administratīvajām 
sankcijām, kas dalībvalstīm jāpiemēro 
Regulas (EK) Nr. 1760/2000 neievērošanas 
gadījumos. Ir īpaši svarīgi, lai 
sagatavošanas darba gaitā Komisija veiktu 
pienācīgu apspriešanos, tostarp ekspertu 
līmenī. Komisijai, sagatavojot un 
izstrādājot šādus deleăētos aktus, būtu 
jānodrošina, lai attiecīgos dokumentus 
vienlaikus, savlaicīgi un pienācīgi nosūta 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 

Or. fr 

Pamatojums 

Šis grozījums tiek izdarīts, lai nodrošinātu 20. apsvēruma atbilstību Vides, sabiedrības 
veselības un pārtikas nekaitīguma komitejas grozījumam Nr. 34.  
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5.9.2012 A7-0199/46 

Grozījums Nr.  46 

Sophie Auconie 

PPE grupas vārdā 
Riikka Manner 

ALDE grupas vārdā 
James Nicholson 

ECR grupas vārdā 
 
ZiĦojums A7-0199/2012 

Sophie Auconie 

Liellopu elektroniskā identifikācija 
COM(2012)0162 – C7-0114/2012 – 2011/0229(COD) 

Regulas priekšlikums 

1. pants – 14. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 
II sadaĜa – II iedaĜa 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

14) regulas 16., 17. un 18. pantu svītro; 14) Sākot no 2014. gada 1. janvāra 
II sadaĜas II iedaĜas nosaukumu aizvieto 
ar frāzi „Brīvprātīga marėēšana”, regulas 
16., 17. un 18. pantu svītro un II sadaĜas 
II iedaĜā iekĜauj šādu 15.a pantu: 

 „15.a pants 

 Vispārīgi noteikumi 

 Citai informācijai, kura atšėiras no šīs 
sadaĜas I iedaĜā norādītās informācijas un 
kuru uzĦēmēji vai liellopu gaĜas 
tirgvedības organizācijas pievieno 
marėējumam, jābūt objektīvai, 
attiecīgajām iestādēm pārbaudāmai un 
patērētājiem saprotamai. 

 Turklāt liellopu gaĜas brīvprātīgā 
marėēšanā jāievēro spēkā esošie 
horizontālie tiesību akti par marėēšanu 
un Eiropas Parlamenta un Padomes 
2011. gada 25. oktobra Regula (ES) 
Nr. 1169/2011 par pārtikas produktu 
informācijas sniegšanu patērētājiem. 

 Kompetentā iestāde pārbauda brīvprātīgi 
sniegto ziĦu patiesumu. Gadījumā, ja 
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uzĦēmēji vai organizācijas, kas tirgo 
liellopu gaĜu, neievēro šīs saistības, 
atbilstīgi 22. panta 4.a punktam tiek 
piemērotas noteiktās sankcijas.”  

Or. fr 

Pamatojums 

Šis grozījums tiek izdarīts, lai nodrošinātu II sadaĜas II iedaĜas atbilstību jaunajam 
20. apsvērumam, ko Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komitejas 
iesniegusi kā grozījumu Nr. 12.  Ar šo grozījumu tiek ierosināts no 2014. gada 1. janvāra 
piemērot vienkāršotu brīvprātīgās marėēšanas sistēmu. 



 

AM\912019LV.doc  PE493.563v01-00 

LV Vienoti daudzveidībā LV 

 
5.9.2012 A7-0199/47 

Grozījums Nr.  47 

Sophie Auconie 

PPE grupas vārdā 
Riikka Manner 

ALDE grupas vārdā 
James Nicholson 

ECR grupas vārdā 
 
ZiĦojums A7-0199/2012 

Sophie Auconie 

Liellopu elektroniskā identifikācija 
COM(2012)0162 – C7-0114/2012 – 2011/0229(COD) 

Regulas priekšlikums 

1. pants – 18. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 
22.b pants 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Pilnvaras pieĦemt deleăētos aktus 
Komisijai piešėir, ievērojot šajā pantā 
paredzētos nosacījumus. 

1. Pilnvaras pieĦemt deleăētos aktus 
Komisijai piešėir, ievērojot šajā pantā 
paredzētos nosacījumus. 

2. Šīs regulas 4. panta 5. punktā, 4.a panta 
2. punktā, 5., 7., 10., 14., 19. pantā un 
22. panta 4.a punktā minēto pilnvaru 
deleăēšanu Komisijai piešėir uz 
nenoteiktu laiku, sākot no* 

2. Šīs regulas 4. panta 5. punktā, 4.a panta 
2. punktā, 5., 7., 10., 14., 19. pantā, 
22. panta 1. punkta trešajā daĜā un 
22. panta 4.a punktā minētās pilnvaras 
pieĦemt deleăētos aktus Komisijai piešėir 
uz pieciem gadiem, sākot no*. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā 
brīdī var atsaukt 4. panta 5. punktā, 
4.a panta 2. punktā, 5., 7., 10., 14., 
19. pantā un 22. panta 4.a punktā minēto 
pilnvaru deleăēšanu. Ar atsaukšanas 
lēmumu tiek izbeigta minētajā lēmumā 
norādīto pilnvaru deleăēšana. Ar 
atsaukšanas lēmumu tiek izbeigta minētajā 
lēmumā norādīto pilnvaru deleăēšana. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tā publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā datumā, kas 
tajā noteikts. Tas neietekmē jau spēkā 
esošo deleăēto aktu spēkā esamību. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā 
brīdī var atsaukt 4. panta 5. punktā, 
4.a panta 2. punktā, 5., 7., 10., 14., 
19. pantā, 22. panta 1. punkta trešajā daĜā 
un 22. panta 4.a punktā minēto pilnvaru 
deleăējumu. Ar lēmumu par atsaukšanu 
izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleăējumu. 
Ar atsaukšanas lēmumu tiek izbeigta 
minētajā lēmumā norādīto pilnvaru 
deleăēšana. Lēmums stājas spēkā nākamajā 
dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā 
datumā, kas tajā noteikts. Tas neietekmē 
jau spēkā esošo deleăēto aktu spēkā 
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esamību. 

4. Līdzko Komisija ir pieĦēmusi deleăēto 
aktu, tā par to vienlaikus paziĦo Eiropas 
Parlamentam un Padomei. 

4. Līdzko Komisija ir pieĦēmusi deleăēto 
aktu, tā par to vienlaikus paziĦo Eiropas 
Parlamentam un Padomei. 

5. Deleăēts akts, kas pieĦemts saskaĦā ar 4. 
panta 5. punktu, 4.a panta 2. punktu, 5., 7., 
10., 14., 19. pantu un 22. panta 4.a punktu, 
stājas spēkā tikai tad, ja ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome divu mēnešu laikā 
pēc minētā akta paziĦošanas Eiropas 
Parlamentam un Padomei nav izvirzījuši 
iebildumus vai ja pirms minētā termiĦa 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju, ka 
neizvirzīs iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes ierosinājuma 
minēto termiĦu pagarina par diviem 
mēnešiem.”; 

5. Deleăēts akts, kas pieĦemts saskaĦā ar 
4. panta 5. punktu, 4.a panta 2. punktu, 5., 
7., 10., 14., 19. pantu, 22. panta 1. punkta 
trešo daĜu un 22. panta 4.a punktu, stājas 
spēkā tikai tad, ja ne Eiropas Parlaments, 
ne Padome divu mēnešu laikā pēc minētā 
akta paziĦošanas Eiropas Parlamentam un 
Padomei nav izvirzījuši iebildumus vai ja 
pirms minētā termiĦa beigām gan Eiropas 
Parlaments, gan Padome ir informējuši 
Komisiju, ka neizvirzīs iebildumus. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
ierosinājuma minēto termiĦu pagarina par 
diviem mēnešiem. 

________________ _____________ 

* [šīs regulas spēkā stāšanās dienas vai 
jebkuras citas likumdevēja noteiktas 
dienas]. 

*OV — lūgums ievietot datumu, kurā 
stājas spēkā šī regula. 

Or. fr 

Pamatojums 

Šis grozījums tiek izdarīts, lai nodrošinātu jaunā 22.b panta atbilstību jaunā 14. panta 
4. punktam. 

 


